
 

 

Zuò wán shì yào zuò shénme? 

A:做完事要做什么? 
 

Ēn,  zhè ge zěnmeyàng?  Yìqǐ qù kàn jì yǒuyìsi,  yě yǒu gǎndòng de diànyǐng,  zěnmeyàng? 

B:嗯，这个怎么样? 一起去看既有意思，也有感动的电影，怎么样? 
 

Shénme diànyǐng ne? 

A:什么电影呢?  
 

Zhè bù diànyǐng de tímù jiù shì  'huí jiā'. 

B:这部电影的题目就是‘回家'。 
 

Wǒ yě tīng shuō guo nà bù diànyǐng.  Dǎoyǎn shì shéi? 

A:我也听说过那部电影。 导演是谁? 
 

Ēn,  jiào shénme míngzi?  Hūrán jì bù qǐ lái. 

B:嗯，叫什么名字? 忽然记不起来。 
 

Hǎo ba.  Yìqǐ qù kàn nà diànyǐng. 

A:好吧。一起去看那电影。 
 

Hěn qīdài gēn nǐ yìqǐ qù kàn diànyǐng. 

B:很期待跟你一起去看电影。 
 

 

A:일 끝마치고 무엇을 할까요? 

B:음…. 이건 어떨까요? 재미있고 감동적인 영화가 있는데 보러갈까요? 

A:어떤 영화인가요? 

B:‘집으로’라는 영화입니다. 

A:저도 그 영화 들어봤어요. 감독이 누군가요? 

B:그게 누구더라? 갑자기 생각이 안 나네요. 

A:그래요. 그 영화 보러가도록 해요. 

B:당신과 함께 영화 보게 돼서 정말 기대됩니다. 
 

 
 

 

연관표현 

- 적당한 말이 생각나지 않을 때 

 

❐그걸 어떻게 말해야 될까요? 

Zhè bùzhī gāi zěnme shuō…. 

这不知该怎么说…。 

 

❐제가 어디까지 말했죠? 

Wǒ shuō dào nǎr la? 

我说到哪儿啦? 

 

❐우리가 어디까지 이야기했죠? 

Wǒmen gāng cái shuō dào nǎr le? 

我们刚才说到哪儿了?  
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